CIHM 
Microfiche 
Séries 
(Monographs) 


ICMH 

Collection  de 
microfiches 
(monographies) 


Canadian  Institute  for  Historical  Microreproductions  /  Institut  canadien  de  microreproductions  historiques 


I 


Technical  and  Bibliographie  Notes  /  Notes  techniques  et  bibliographiques 


ues 


The  Institute  has  attempted  to  obtain  the  best  original 
copy  available  for  filming.  Features  of  this  copy  which 
may  be  bibliographically  unique,  which  may  alter  any  of 
the  images  in  the  reproduction,  or  which  may 
significantly  change  thé  usual  method  of  filming  are 
checked  below. 


D 
D 

D 

D 
D 

D 
D 

n 
n 

D 
D 


D 


Coloured  covers  / 
Couverture  de  couleur 

Covers  damaged  / 
Couverture  endommagée 

Covers  restored  and/or  laminated  / 
Couverture  restaurée  et/ou  pelliculée 

Cover  title  missing  /  Le  titre  de  couverture  manque 

Coloured  maps  /  Cartes  géographiques  en  couleur 

Coloured  ink  (i.e.  other  than  blue  or  black)  / 
Encre  de  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 

Coloured  plates  and/or  illustrations  / 
Planches  et/ou  illustrations  en  couleur 

Bound  with  other  material  / 
Relié  avec  d'autres  documents 

Only  édition  available  / 
Seule  édition  disponible 

Tight  binding  may  cause  shadows  or  distortion  along 
interior  margin  /  La  reliure  serrée  peut  causer  de 
l'ombre  ou  de  la  distorsion  le  long  de  la  marge 
intérieure. 

Blank  leaves  added  during  restorations  may  appear 
within  the  text.  Whenever  possible,  thèse  hâve  been 
omitted  from  filming  /  Il  se  peut  que  certaines  pages 
blanches  ajoutées  lors  d'une  restauration 
apparaissent  dans  le  texte,  mais,  lorsque  cela  était 
possible,  ces  pages  n'ont  pas  été  filmées. 

Additional  comments  / 
Commentaires  supplémentaires: 


L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  exemplaire  qu'il  lui  a 
été  possible  de  se  procurer.  Les  détails  de  cet  exem- 
plaire qui  sont  peut-être  uniques  du  point  de  vue  bibli- 
ographique, qui  peuvent  modifier  une  image  reproduite, 
ou  qui  peuvent  exiger  une  modification  dans  la  métho- 
de normale  de  filmage  sont  indiqués  ci-dessous. 

I      I   Coloured  pages  /  Pages  de  couleur 

I I   Pages  damaged  /  Pages  endommagées 


D 


Pages  restored  and/or  laminated  / 
Pages  restaurées  et/ou  pelliculées 


r~^  Pages  discoloured,  stained  or  foxed  / 
L__J   Pages  décolorées,  tachetées  ou  piquées 

I      I   Pages  detached  /  Pages  détachées 

I  /|   Sh  jwthrough  /  Transparence 

I      I   Quality  of  print  varies  / 


D 

D 


D 


Qualité  inégale  de  l'impression 

Indudes  supplementary  material  / 
Comprend  du  matériel  supplémentaire 

Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata  slips, 
tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to  ensure  the  best 
possible  image  /  Les  pages  totalement  ou 
partiellement  obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une 
pelure,  etc.,  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 

Opposing  pages  with  varying  colouration  or 
discolourations  are  filmed  twice  to  ensure  the  best 
possible  image  /  Les  pages  s'opposant  ayant  des 
colorations  variables  ou  des  décolorations  sont 
filmées  deux  fois  afin  d'obtenir  la  meilleure  image 
possible. 


f 


This  item  in  filmed  at  the  réduction  ratio  checked  below  / 

Ce  document  est  filmé  au  taux  de  réduction  indiqué  ci-dessous. 


10x 

14x 

18x 

22x 

26x 

30x 

V 

12x            16x 

20x 

24x 

28x 

32x 

The  copy  fllmed  hère  has  been  reproduced  thanks 
to  the  generosity  of: 

Seminary  of  Québec 
Library 

The  images  appearing  hère  are  the  beat  quailty 
posiible  considering  the  condition  and  leglblllty 
of  the  original  copy  and  In  keeping  with  the 
filming  contract  spécifications. 


Original  copies  in  printed  paper  covers  are  fllmed 
beginning  with  the  front  cover  and  onding  on 
the  last  page  with  a  printed  or  lllustirated  impres- 
sion, or  the  back  cover  when  appropriate.  Ail 
other  original  copies  are  fllmed  beginning  on  the 
first  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, and  ending  on  the  last  page  with  a  printed 
or  illustrated  impression. 


The  last  recorded  frame  on  each  microfiche 
shall  contain  the  symbol  — •-(meaning  "CON- 
TINUED"),  or  the  symbol  V  (meaning  "END"), 
whichever  applies. 

Maps.  platas,  charts.  etc..  may  be  fllmed  at 
différent  réduction  ratios.  Those  too  large  to  b« 
entirely  included  in  one  exposure  are  fllmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  frames  as 
required.  The  foilowlng  diagrams  lllustrate  the 
method: 


1 

2 

3 

1 

2 

4 

S 

d  thanks 


L'exemplaire  filmé  fut  reproduit  grâce  à  la 
générosité  de: 

Séminaire  de  Québec 
Bibliothèque 


luallty 

gibillty 

the 


re  filmad 
ig  on 
I  impres- 
».  Ail 
g  on  the 
près- 
printed 


che 

•CON- 

:ND"). 


lat 

le  to  be 
ned 
left  to 
I  as 
ite  the 


Les  Images  suivantes  ont  été  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  et 
de  la  netteté  de  l'exemplaire  filmé,  et  en 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  de 
filmage. 

Les  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  le  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  — ^  signifie  "A  SUIVRE  ".  le 
symbole  V  signifie  "FIN". 

Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc..  peuvent  être 
filmés  è  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  <5S'.  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  é  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  è  droite, 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.      i  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 


1 

2 

3 

4 

5 

6 

MICROCOPY    RESOLUTION    TEST   CHART 

(ANSI  and  ISO  TEST  CHART  No.  2) 


i.l 


ll^ 

m 

11^ 

On 

0  3.2 

2.2 

1^ 

il  ^-^ 

la. 

UUU 

II 

11.3 

À     /APPLIED  IfWIGE 


165J    ZasI   Main    Street 

Rochesler,    New   York         U609       USA 

(716)   482  -  0300  -  Phone 

(716)    288  --  iÇ^a    -  Fax 


a-j  .x/ 


h 


/' 


Salut  à  Marie,  conçue  sans  pëclië.  l'honneur  de  notre  peuple  ! 
Réjouissons-nous  beaucoup  dans  ce  jour  que  le  Seigneur  a  fait. 

CIRCULAIRE 

DE  MGR.  L'iîVÊQUE  DE  MONTRÉAL,  PRESCRIVANT  UN  Te  Deum 
d'action  de  GRACES  A  CAUSE  DE  LA  BONNE  RÉCOLTE  DE 
L'ANNÉE  ET  RENDANT  COMPTE  DES  COLLECTES  FAITES  POUR 
LA  NOUVELLE  CATHÉDRALE. 

Nos  Très- Chers  Frères, 

Après  beaucoup  d'inquiétudes  et  de  craintes  sérieuses 

Nousallonsdoncjouir  avec  bonheurdes fruits  d'une  excel- 
lente recolte.Nous  en  sentironsd'autant  mieux  les  précieux 
avantages,  que  nous  nous  sommes  crus  menacés  des 
misères  qu'entraîne  la  famine  quand  plusieurs  mauvaises 
années  se  succèdent.  Car  au  commencement  de  la  belle 
saison,  nos  campagnes  présentaient  le  hideux  spectacle 
des  sept  épis  grêles  et  des  sept  vaches  maigres  que  vit  le 
patriarche  Joseph,  dans  un  songe  mystérieux,  qui  présa- 
geait sept  années  d'une  affreuse  stérilité,  pour  le  monde 
entier. 

Or,  cependant,  voilà  que,  contre  toutes  les  orévisions 
hnmaines,  ces  mêmes  campagnes  ont  pris,  tout-à-coup, 
1  aspect  riant  des  sept  épis  pleinset  des  sept  vaches  grasses 
qui  annonçaient  à  l'Egypte  sept  années  d'une  fertilitô  pro- 
fiigieuse. 

C'est  parceque  des  pluies  bienfaisantes  sont  tombées  du 
Ciel  pour  féconder  la  terre  et  la  charger  d'une  riche  mois- 
son,  5U1  réjouit  aujourd'hui  tous  les  cœurs. 

Nous  avons  vu  de  nos  yeux  cette  admirable  métamor- 
phose de  la  nature  etcesuprenant  changement  qui  s'est 
opère,  à  la  grande  surprise  de  tout  le  monde.  Car,  en 
parcourant  tout  le  sud  du  fleuve  pour  y  faire  la  visite  pas- 
torale, Nous  avons  eu  occasion  d'admirer  bien  des  fois  la 


conduite  de  l'aimable  Providence  qui,  tour  à  tour,el  comme 
il  lui  plait,  afflige  et  console,  frappe  et  guérit  les  eiifauls 
des  hommes,  pour  arriver  à  ses  fins  qui  sont  de  manifes- 
ter sa  justice,  sa  bonté  et  toutes  ses  infinies  perfe  •  ions. 

Oui,  Nous  avons  vu  les  campagnes  sèches  et  stériles, 
lorsque  le  Ciel  semblait  être  d'airain  et  ne  laissait  tomber 
sur  elle  aucune  goutte  de  pluie.  Et  alors  régnaient  par- 
tout des  craintes  et  des  appréhensions  pour  l'avenir.  Puis 
Nous  avons  vu  ces  mômes  campagnes  d'abord  si  iésolées 
se  revêtir  de  verts  gazons  et  de  moissons  dorées,  répendant 
cette  odeur  suave  qui  embaumaii.  le  saint  patriarche  Isaac, 
quand  il  bénissait  son  fils  Jacob.  Ecce  odor  filii  mei  sicut 
odor  agri pleni  cui  benedixit  Dominus  (Gen.  27,  27). 

Nous  avons  dû  nous  associer  aux  prières  publiques  et 
particulières  qui  se  sont  faites  pour  toucher  le  Ciel  et 
l'incliner  vers  nous,  quand  nous  lui  faisions  entendre  nos 
soupirs  et  nos  gémissements.  Maintenant  que  ces  vœux 
ont  été  exaucés,  nous  devons  nous  unir  pour  en  rendre  de 
solennelles  actions  de  grâces  au  Dieu  tout  bon  et  tout 
miséricordieux  qui  s'est  montré  si  visiblement  notre  père. 
Tel  est  le  sentiment  qui  Nous  a  principalement  inspiré 
la  présente  Lettre. 

Il  est  pouitanc  d'autres  intentions  qui  Nous  préoccu- 
pent en  vous  l'adressant.  Ainsi,  Nous  nous  sentons  pressé 
du  besoin  que  Nous  avons  de  louer  et  remercier  la  divine 
bonté  à  cause  des  grandes  bénédictions  qui  ont  accompa- 
gné la  Visite  Pastorale  que  Nous  venons  de  terminer.  Car 
il  nous  semble  que  le  but  principal  de  cette  Visite  a  été 
obtenu.  Ce  but,  comme  vous  le  savez,  était  de  faire 
régner  partout  le  bon  Esprit  que  le  Père  céfeste  ne  refuse 
pas  à  la  bonne  prière  et  qui  fait,  de  toute  paroisse,  une 
bonne  et  sainte  paroisse. 

Nous  avons  encore  à  bénir  le  Seigneur  de  oe  que  ce 
bon  Esprit,  qui  est  un  esprit  de  sagesse,  a  présidé  aux 
diverses  opérations  sociales,  civiles  et  judiciaires  qui  ont 
eu  de  très-heureux  résultats,  pour  le  maintien  des  bons 


une 


principes  et  le  triomphe  des  vérités  qu'enseigne  la  sainte 
Eglise,  notre  Mère. 

Enfin,  Nous  ne  pouvons  passer  sous  silence  l'œuvre  de 
la  reconstruction  de  notre  Cathédrale,  qui  tout  naturelle- 
ment Nous  préoccupe  grandement,  et  dont  le  succès 
qu'elle  a  obtenu  depuis  que  nous  l'avons  commencée,  est 
pour  Nous  un  si  jns'.e  sujet  de  témoigner  à  Dieu  toute 
notre  reconnaissance. 

Vous  n'avez  pas  sans  doute  oublié  ce  que  Nous  vous 
disions  de  cette  nouvelle  entreprise,  dans  notre  Lettre  du 
huit  Septembre  de  l'année  dernière.  Nous  vous  y  don- 
nions les  principales  raisons  qui  Nous  engageaient  à  com- 
mencer alors  à  relever  les  ruines  de  notre  Cathédrale. 
Nous  vous  y  faisions  connpître  sur  quelles  ressources 
Nous  comptions  pour  accomplir  ce  dessein  qui  aurait  pu 
passer  pour  téméraire  aux  yeux  de  quelques  uns.  Nous 
vous  y  fi  ions  part  des  moyens  qui  étaient  à  notre  dispo- 
sition, po  '  mener  à  bonne  fin  cette  importante  entreprise, 
que  Nous  considérions  comme  la  dernière  qui  devra  cou- 
ronner notie  administration. 

Vous  vous  souvenez  aussi  que  ce  fut  le  28  août  précédent, 
jour  consacré  cette  année-là  à  honorer  le  Très-Saint  et  Im- 
maculé Cœur  de  Marie,  que  Nous  fîmes,  avec  la  plus  gran- 
de solennité,  la  Bénédiction  de  la  première  Pierre  du 
nouvel  édifice  religieux.  Dans  une  des  prières  que  l'E- 
glise adresse  à  Dieu,  dans  ces  cérémonies,  elle  demande 
que  des  bénédictions  spéciales  se  répandent  sur  les  mai- 
sons que  l'on  entreprend  de  bâtir  à  la  gloire  de  sa  divine 
Majesté.    Benedic,  Domine,  creaturam  istcm  lapidis^  etc. 

Cette  bénédiction  en  effet  s'est  abondamment  répandue 
sur  cet  édifice,  commencé  pour  l'honneur  de  la  Religion 
et  sous  la  protection  de  la  Vierge  Immaculée,  de  son  glo- 
rieux époux  St.  Joseph  et  de  tous  les  Saints  Anges  et  des 
Bienheureux  qui  doivent  y  être  religieusement  honorés. 
On  peut  s'en  convaincre  facilement  par  les  faits  suivants 
qui  sont  assurément  de  nature  à  montrer  que  le  doigt  de 


Uieu  esl  là.  Car  évidemineiU  c'est  la  b3néilii;lioii  du 
Père  céleste  qui  a  fait  couler,  par  des  voies  iuaperçuea, 
une  infinité  de  petits  ruisseaux  qui  out  rempli  la  fontaine 
d'où  a  jailli  l'eau  vive  qui  a  arrosé  les  fonderneuts  de  la 
nouvelle  Cathédrale  et  a  fait  élever  ses  murs  comuîe  par 
enchauLement.  Voici  en  deux  roots  cys  faits  dignes  de 
toute  attention. 

Les  souscriptions  du  Clergé,  des  Communautés  Reli 
gleuees,  jointes  aux  quêtes  faites  dans  les  Eglises,  les 
quôies  de  l'Eufant  Jésus  et  autres,  faites  à  domicile, 
depuis  le  toiiimeiicement  des  travaux,  se  eonl  élevées 
à  environ  vingtauatre  mille  piasires.  Moyennant  ces  sous- 
criptions et  avec  les  contributions  des  Séminaires  et  Col- 
lèges, des  Ecoles,  des  Couvents  et  Académies,  les  murs  sont 
aujourd'hui  élevés  à  20  pieds  au-dessus  des  planchers  ; 
et  tous  les  travaux  de  l'année  dernière  et  ceux  de  cette 
année,  quand  iis  seront  terminés,  auront  coûté  vingt-six 
mille  et  quelques  cents  piasires.  Tout  auia  été  payé 
comptant  et  il  n'y  aura  pas  un  centin  de  dû. 

Déjà  plusieurs  Journaux  vous  ont  donné  les  apprécia- 
tions qui  ont  été  faites  de  la  nouvelle  bâtisse  par  des 
hommes  de  l'art,  qui  se  sont  attachés  à  montrer  que  ce 
bâtiment  devra  être  un  des  beaux  monuments  de  notre 
ville,  par  ses  proportions  grandioses  et  son  plan  majes- 
tueux. 

Quoiqu'il  en  soit,  il  n'y  a  pas  à  douter  que  l'excellente 
récolte  dont  Nous  vous  avons  parlé  plus  haut  ne  soit  déjà 
une  récompense  anticipée  des  saci'iflces  qui  se  sont  faits 
pour  élever  à  la  gloire  de  Dieu  ce  beau  monument.  Car 
les  prières  de  l'Eglise  sont  toujours  exaucées.  Or,  à  la 
cérémonie  de  la  bénédiction  de  la  pi'emière  pierre,  elle 
faisait  monter  au  Ciel  ces  vœux  ardents  eu  faveur  de  tous 
ceux  qui  y  contribuent.  Prœsta  ...  ut  quiciivique  ad  hanc 
ecclesiam  œdificandain  pura  mente  auxilhim  dederint,  corporis 
sanitatem  et  animce  medelam  percipiant. 

D'ailleurs,  Dieu  lui-même  n'a  t-il  pas  promis  à  Salo- 


mon,  qui  lui  avait  bdti  un  templo  qui  était  une  des  sept 
merveilles  du  monde,  d'écouter  les  prières  de  tous  ceux 
qui  viendraient  y  prier?  Ne  lui  a-t-il  pas  déclaré  qu'il 
se  rendrait  propice  et  favorable  à  ceux  qui  y  imploreraient 
son  secours  dans  toutes  sortes  de  calamités  et  dans  les 
temps  mauvais  où  le  Ciel  serait  fermé,  pour  ne  plus  lais- 
ser tomber  la  pluie,  où  les  sauterelles  ravageraient  les 
champs,  où  la  peste  v^xterminerait  le  peuple  ? 

Tels  sont  les  faits  que  Nous  signalons  à  votre  sérieuse 
attention,    dans   l'intime    conviction   où     nous    somme? 
que  vous  les  apprécierez  à  ïewv  jnsi,e   valeur.    Ils  vous 
suffiront  eu  effet  pour  demeurer  pleinement  convaincus 
que  l'on  donne  à  Dieu  ce  que  l'on  sacrifie  pour  lui  bâtir  des 
temples  ;  que  ce  Dieu  rend  toujours  au  centuple  ce  qu'on 
lui  donne,  en  lui  bâtissant  les  Eglises,  ou  en  assistant  les 
pauvres  ;  que  les  plus  petits  sacrifices  offerts  à  la  divine  Ma- 
jesté sont  toujours  grandement  récompensés,  même  eu  ce 
monde;  que  l'on  peut  avec  de  petits  moyens  opérer  de 
grandes  choses,  pourvu  que  l'on  soit  tendrement  uni  ; 
que  les  bénédictions  que  Dieu   a  déjà  répandues  sur 
ceux  qui  ont  contribué  de  bon  cœur  à  la  nouvelle  Cathé- 
drale ne  sont  que  le  prélude  de  celles  qu'il  leur  réserve 
à  l'avenir,  s'ils  persévèrent  dans  cette  bonne  volonté  ;  que 
les  sacrifices  faits  jusqu'ici  pour  cette  œuvre  n'ont  assuré- 
ment appauvri  peisonne  ;  qu'il  en  faut  conclu  "e  qu'il  en 
sera  de  môme  de  ceux  qui  seront  faits  dans  la  suite  à  cette 
fin  ;   que  très-certainement   chacun    dira,   quand    cette 
Eglise  sera  terminée,  qu'elle  s'est  bâtie  sans  que  personne 
s'en  soit  aperçu  autrement  que  par  les  bénédictions  abon- 
dantes qui  se  sont  répandues  chez  ceux  qui  en  ont  été  les 
bienfaiteurs. 

Il  est  donc  souverainement  avantageux  de  continuer  à 
favoriser  une  œuvre  commencée  sous  de  si  heureux  aus- 
pices. En  conséquence,  on  «  conformera  à  ce  que  Nous 
avions  réglé  dans  notre  Guculaire  du  8  Septembre  1870, 
et  que  Nous  reproduisons  en  partie  dans  la  présente; 
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Mais  Nous  laissons  toutes  ces  choses  à  vos  pieuses  con- 
sidérations, étant  intimement  convaincu  que  les  conclu 
sions  pratiques  que  vous  en  tirerez  ne  pourront  que  vous 
animer  d  un  nouveau  zèle,  pour  poursuivre  avec  ardeur 
une  entreprise  dont  le  succès  ne  peut  que  tourner  à  la 
gloire  de  Dieu  et  au  bien  de  vos  dmes.  Il  ne  Nous  reste 
donc  qu  à  indiquer  ici  les  devoirs  que  nous  avons  tous  à 
remplir  en  terminant  une  saison  quia  été  pour  nous  si 
riche  en  grâces  et  en  bénédictions. 

lo.  La  présente  Lettre  Circulaire  sera  lue  au  prône  de 
toutes  les  Eglises  où  se  célèbre  l'office  public,  et  au  cha- 
pitre  de  toutes  les  Communautés,  le  premier  Di.uanche 
après  sa  réception. 

20.  Le  jour  où  elle  sera  lue  et  expliquée,  l'on  chantera 
le  Te  Deum,  avec  le  Verset  et  l'Oraison  d'actions  de  grdces 
dans  les  intentions  ci-dessus  irentionnées,  soit  après  là 
messe  de  paroisse  ou  de  communauté,  soitau  salut  qui  se 
chantera  dans  l'après-midi.  ^ 

30.  Le  Te  Deum  »era  suivi  de  l'antienne  Sancta  Maria 
succurre  misrns^  etc.  avec  le  verset  et  l'oraison  qui  lui  sonî 
propres,  pour  demander,  par  l'intercession  de  l'auguste 
Mère  de  Dieu  la  grâce  de  faire  un  saint  usage  des  biens 

tou"  s"r  r°"'^'  ''•  """^"^  ^"^•^«"-  «'  '«  --è  " 
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Fuisse  cette  pratique  de  piété  si  facile  et  si  salutaire  en 
môme  temps  nous  attacher  tous  par  des  liens  indissolu- 
Dles  a  la  dévotion  au  Grand  St.  Joseph  ' 

Donné  en  la  tête  et  sous  la  protection  du  glorieu:: 
Archange  St.  Michel  et  de  toutes  les  légions  d'Anges  qui 
forment  la  milice  céleste,  dont  il  est  chef  et  commandant. 

Montréal  le  29  Septembre  1871. 


t  IG.  Ev.  DE  Montréal. 


